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KOMYHIKATUBHA HEBJJAYA Y CUT YAIIIT
MIKKYJIBTYPHOI'O CIIIVIKYBAHHSA

M. B. Komos (Xapkis)

CTarTio IPHUCBIYCHO TOCTIPKEHHIO SIBHIA KOMYHIKaTHBHOI HEBIA4l Y CUTYyallil MIKKYIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS
IPEACTAaBHUKIB aHTIIOMOBHOI Ta HEaHTJIOMOBHOI KYJIBTYp aHTIIHCHKOIO MOBOIo. [IpencraBieHo 0coOMUBOCTI
pernpes3eHTallii IHOro SBUILA Y CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOMY Ta (DyHKIIOHAIbHOMY acriekrax. KoMyHiKaHTiB (pogyLieHTa
1 pelumieHTa) pO3MNIAAAEMO SIK MONIKYIBTYPHUX ITUCKYPCHBHHX OCOOMCTOCTEH, sIKi pealtisyloTh cebe Ha eTamax
€THOLICHTPH3MY Ta ETHOPEIATHBI3MY.

Karo4oBi ci10Ba: MKKYIBTYpHA KOMYHIKAIIis, TOMIKYTETypHA TUCKYPCHBHA OCOOHMCTICTh, KOMYHIKATUBHA HEB/IAYa,
€THOIICHTPHU3M, CTHOPEISATHBI3M.

Korop M.B. KommyHukaTHBHasl HeyJauya B CUTYallMH MeXKKYJILTYPHOI0o o01eHus. B crarse uccienyercs
sIBJIEHHE€ KOMMYHUKAaTUBHOM Heylaud B CUTYal[MM MEXKKYIbTYPHOTO OOLIEHMs IpeICTaBUTENeH aHIVIOSA3BIYHON U
HEaHITIOA3bIYHON KYJIBTYp Ha aHINIMICKOM si3bIKe. IIpencraBiieHsl 0cOOEHHOCTH pellpe3eHTalluy JaHHOTO SIBJICHUS B
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYeCKOM M (QYHKIHOHAIBHOM acnekTax. KOMMYHHUKaHTHI (IPOAYLEHT M PELHIIHEHT)
paccMaTpUBarOTCA KaK MOJIUKY/IBTYpHbIE TUCKYPCUBHbIE IMYHOCTH, KOTOPbIE PEaIU3yoT ce0sl Ha eTanax STHOLEHTpU3Ma
U 3THOPENATUBU3MA.

KiroueBble c10Ba; MEXKYISTYpPHasi KOMMYHUKAIMS, IONUKYIBTYpHas JUCKYypPCHBHAS JIMYHOCTb, KOMMYHUKATHUBHAs
HeyAaua, STHOLIEHTPU3M, STHOPEIIITHBU3M.

Kotov M. Communicative Failurein Intercultural Communication.The article deals with the phenomenon
of the communicative failure within the framework of intercultural communication of the representatives of English-
spesking and non-English-speaking cultures using the English language. The specificity of the representation of the
abovementioned phenomenon in structural -semantic and functional aspectsisdiscussed. Communicants are considered

as polycultural discursive personalities acting at the ethnocentrist and ethnorelativist levels.
K ey words: intercultural communication, polycultural discursive personality, communicativefailure, ethnocentrism,

ethnord ativism.

Y KOHTEKCTI aHTPOIIOIIEHTPUYHO1 [TapaIurMH, 3Ba-
JKaIO4YM Ha 3pOCTaIOYHi JHHAMI3M Ta MOOUTBHICTh
y Cy4acHOMY CBITi, yce OUTBIIOT yBark MPUALIIETHCS
JIHTBICTUYHUM PO3BiJIKaM, CIIPIMOBAaHUM Ha JOCJIi-
JOKEHHSI KOMYHIKaTHBHOTO TPOIECY Y CUTYyaii
MDKKY/IETYPHOI B3a€EMOII1 13 ypaxyBaHHSIM TakuX (ak-
TOPIB, SIK KY/IETypHa IPUHAJIEXKHICTh, KOMyHIKaTHBHI
HaMipH CIIBPO3MOBHHUKIB, HeBepOaIbHa MOBEAIHKA
KOMYHIKAHTIB, iX COLIIaJIbHUM CTaTyC, ICHXOJIOTTUHUMA
Ta EMOLIHAN CTaHH TOILIO.

KoskeH 13 BuieHaBeneHUX (DaKTOPiB MOXKE CTUMY-
JIIOBaTH PO3TOPTaHHS! KOMYHIKATUBHOTO MPOLIECY,
10 Y pe3y/IbTari IPU3BOANTD JI0 AOCSTHEHHS KOMYHi-
KaTUBHOT METH. Y TOM ke Yac y paMKax MiXKKYJIBETYp-
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HOI KOMYHIKaIlii BUIlle3a3Ha4eH1 (JaKTopu MOXKYTh CTa-
HOBUTU COOOIO NEPEIIKOTY 1 TPU3BOAUTH 10 KOMYHI-
katuBHOI HeBaui (KH).

MeTa mociiHKeHHS OJsITae y BU3Ha4eHHi 0c00-
JIMBOCTEH SIBUIIA KOMYHIKATHBHOI HEBIa4i, SIKi PHUTa-
MaHHI KOMYHIKaTUBHIH CUTYallii, IO XapaKTepU3yeTh-
Cs1 Y4aCTIO KOMYHIKaHTIB PI3HOTO KYJIETYPHOTO TIOXO/I-
YKEHHSI.

AXTyalbHICTH pOOOTH MOJIATAE Y HASIBHOCTI TCH-
JICHITIi IO BAOKPEMJICHHSI Ta XapaKTepu3arlii pakTopis,
SIKi TAPMOHI3YIOTh KOMYHIKaTHBHI IPOIeCH, HEOO-
X1THOCTI 10 CJTIIKSHHS CTI0COOIB 3HATTS KOH(UIIKTIB
Y CUTYaIlil MDKKYIETYPHOT B3a€MO/Ii1, IO 3yMOBJIEHO
AHTPOIIOIIEHTPU3MOM CY4acHOT JTIHTBICTUYHOI HAyKU

55

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1052

2013

Ta MacmrTabaMu pO3ropTaHHS TioOami3aIiiHuX
TIPOLIECIB.

OG0’ €KTOM JOCIHIKEHHS € CTEPEOTHITHA KOMYHi-
KaTUBHA TSUTHHICTB MTOJKYIETYPHOI JJUCKYPCUBHOI 0CO-
OMCTOCTI IPE/ICTABHHUKIB aHTJIOMOBHO1 Ta HEAHIJIOMOB-
HOI KYJIBTYp aHIIIIHCBKOIO0 MOBOIO, SIKY BIIOOpakeHO
Y AMCKYPCUBHUX (hpparMeHTax iajoriaHOi B3aEMOIII.

[IpeaMeToM moCTimKeHHS BUCTYNAIOTH OCOOIH-
BOCTI BepOaIbHOT penpe3eHTallil SIBUIA KOMYHIKATHB-
HOI HeBJIa4l y CUTYallii MDKKY/IBTYPHOTO CIIUTKYBaHHsL.

MatepiajoM ciIyryBaM AUCKYpCHBHI (pparMeH-
TH JIaJIOTIYHO1 B3a€EMOII, SIKi MICTSATh MPUKIAIN
KOMYHIKaTHBHO1 B3a€MOIi1 TPEACTaBHUKIB aHIJIOMOB-
HOi Ta HEAHIJIOMOBHOI KYJIBTYpP aHIJIIHCHKOIO MOBOIO,
BiIIOpaHi METOAOM CYLIBHOT BUOIPKH 13 XY OKHIX
TBOPIB aHITIOMOBHUX MCbMEeHHUKIB X X-XXI cTopiu
Ta CKPHITIB KIHO(UTHMIB.

VY cydacHiii THTBICTUI AKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTh-
Csl HACTYIIHI TEPMIiHM Ha MO3HAYEHHS TPYIHOIIIB,
110 BUHUKAIOTh TPOTATOM PO3TOPTaHHS KOMyHIKATHB-
HOT'O NIPOLIECY; CTAF0UX Ha 3aBajli I0CATHEHHIO KOMY-
HIKaTUBHOI METH:  KOMyHiKaTiBHA HeBaua” [1; 4; 5;
6; 11], “moBHu#t koudumikt” [9], “ MOBICHHEBA HEB/IA-
ua” [7; 8], “xomyHikaruBHa Aesiatis’” [1; 2] Ta iHmi.
YV KOHTEKCTI aKTYyaJIbHOTO JOCIIIKEHHS 3y[IUHAEMOCh
Ha TepMiHi “ KOMyHIKaTHBHA HeB/1a4a” B IHTEpIIpeTAaii
®.C. banesuua. Otxe, mig KH po3ymiemo 30iit
y CIIUIKYBaHH1, BIICYTHICTb B3a€MOPO3YMIHHS Ta 3r0-
T MDK yJaCHUKAaMH CITUIKYBaHH], 1110 OB’ S13aHO 13 He-
JI0CTaTHbOK KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHIIIEIO0 yuac-
HUKIB crTiyiKyBanHs [ 1, ¢. 214, 322].

Bepyun no yBarum cTpykTypHO-CEMaHTHYHUI
acriekt, Buaisiemo KH (He)MOBHOTO Xapakrepy,
SIK1 TIOB’ 513aH1 13 BAKOPHUCTAaHHSIM BepOaIbHUX Ta He-
BepOalbHUX KOMYHIKaTHBHUX KoMnoHeHTiB (BK
ta HBK Binnosin#o). Kepyrourcs GpyHKIIOHATBHIM
acriektoM —KH MOBIeHHEBOTO XapakTepy, SIKi OB’ si-
3aHi i3 nopymeHHsM npunnuny Kooneparii (kosm
OpieHTYEMOCH Ha KOHTeHCHBHY [ 13, ¢. 194] ctopony
BKJIa/1iB YYaCHHKIB KOMYHIKAILii) Y¥ TIPUHIAITY YBIIH-
BOCTI (KOJIH BiIOYBa€ThCs OPIEHTAIIS HA CTATYCHO-
COLIiaTbHA# OiK KOMYHIKAIIii).

VYyacHUKIB KOMYHIKaTUBHOTI'O IIPOLIECY Y CUTYaLlil
MDKKYJIBTYPHOTO CIIUIKYBaHHS PO3IVISLIAEMO SIK I10-
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JKYIBTYpHI tucKypcuBHi ocoouctocti (I1710), cedto

SIK OCOOUCTOCTI, SIKi y TIpOLIeci KOMYHIKaIlii, BHOYI0BY-

104H IHTEPCYO' EKTUBHICTH, MOXKYTh ITOCIYTOBYBaTHCH

JeKITbKOMA KYJIBTYPHUMH KoiaMu (KYJIBTYPHHI KOJT

MU PO3YMIEMO SIK METapiBeHb, JI0 SIKOTO HAJIEKATh

SIK BepOaJIbHHIA, TaK i HeBepOanbHuii Koau). Big3Ha-

yaemo, o [1/10 moxe peanizyBaTtu cebe Ha JBOX cTa-

TisIX y 3aJISKHOCTI BiJl PIBHSI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIE-

tenuii. [lepia —crazgis ernouenTpusmy, ko [110

MOCIIYTOBYETHCS “ CBOIM” KOJIOM, & JIISL IOCSTHEHHS

METH KOMYHIKallil BAKOPHCTOBYE HeBepOATbHI KOMYHi-

KaTUBHI KOMIIOHEHTH 3/1e01TBIIOT0 YHIBEPCATBHOTO

XapakTepy abo OKpeMi cJI0Ba, CIIOBOCIOIYYEHHS,

npocti popmyibHi Ppazamu i3 “uyxoro” kory. Ha Ha-

CTymHil cTaii —craii ernHopensatuBizmy — [ 1J10 moxe

SIK BUKOPUCTOBYBATH BUKITIOUHO “ayuii” KoJ (Bep-

OasbHi Ta HeBepOATbHI KOMYHIKATHBHI KOMITOHEHTH),

TaK 1 O€AHYBATH (3a IPHUHIIKIIOM TIOPHUTY), UH TIepe-

MHKATH “4y)KUil" Koz Ha “CBIN” y 3aJ1€2KHOCTI Bifl aK-

TyaJIbHOI CHTYAITii CITITKYBaHHSI.

Binrak, KH (He)MOBHOTO XapakTepy Ha CTaii
ETHOIIEHTPU3MY MOe OyTH OB’ s13aHa HA PiBHI BUKO-
pUCTaHHS HeBepOATLHUX KOMYHIKATHBHUX KOMITOHEH-
tie (HBK): a) i3 momicemiero yriepcanpaux HBK;
0) i3 3acrocyBannsaM erHocrermdpiuanx HBK; B) i3 3a-
CTOCYBaHHSIM 1HAMBITyansHO o3HaueHnx HBK, siki ne-
BIpHO TiIyMauathcst penumientoM. Ha BepOansHoMy
PiBHI —13 XUOHUM 3aCTOCYBaHHSIM OKPEMUX JIEKCEM,
CJIOBOCTIONYYeHB, POPMYITbHUX (hpa3 — MOMHIIKAMH,
HETOYHOCTSIMH, OOMOBKaMHU SIK Y BXXUBaHHI, TaK i
y BUIyMau€HH], SIKILO CUTYaIlisl KOMyHIKaIii po3mis-
JIA€ThCSA 31 CTOPOHU peluIieHTa. Y (QYHKI[IOHAIBHOMY
acTIeKTi MOBa e Tpo nopymieHHs noctynary Croco-
Oy npuntmty Koorepariii (* BUCTIOBIFOHCS SICHO”):

1) I left them and went back to Aymo. He had two
girls on the seat with him and was sitting back
in the corner and smoking. “ Barto, Barto,”
| said. Helaughed. “ Talk to them, Tenente,” he
said. “1 can't understand them. Hey!” He put
his hand on the girl’sthigh and squeezed itin a
friendly way. The girl drew her shawl tight
around her and pushed his hand away. “ Hey!”
he said. “ Tell the Tenente your name and what
you're doing here.” The girl looked at me
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fiercely. The other girl kept her eyes down. The
girl who looked at me said somethingin adialect
| could not understand a word of. Shewas plump
and dark and looked about sixteen. * Sorella?”
| asked and pointed at the other girl. She
nodded her head and smiled. “ All right,” | said
and patted her knee. | felt her stiffen away when
| touched her. The sister never looked up. She
looked perhaps a year younger. Aymo put his
hand on the elder girl’s thigh and she pushed it
away. He laughed at her. “ Good man,” he
pointed at himself. “* Good man,” he pointed at
me. “ Don’t you worry.” The girl looked at him
fiercely. The pair of themwerelike two wild birds
(Hemingway).
[Tpu ciiinkyBaHH1 IpeICTaBHUKIB aMEPUKAHCHKOT
Ta ITAIHCHKOI JTIHTBOKYJIETYp CIIPOOU BCTAHOBUTH KOH-
TaKT 3a3HaloTh HeBaady. [[pencTaBHuIi iTramiiicbkol
JHTBOKYIBTYPH 3HAXOAATHCS Ha €THOLUEHTPUYHIN
cranii po3ButKy I1J1O 1 He pO3yMitOTh aHIIIICHKY.
Peanmizyroun TakTuKy 30JMKEHHS, aMEpHUKaHEIb
BIIA€THCS JI0 MPOKceMHUX Ta Kinecuuanx HBK, Ha-
MararO4rch Io0Ka3aT cBoi Joopi HamipH (.. patted her
knee). OnHak, Taka MmoBe/IiHKa, MOPYIITYIOYH apecar-
HO-ocobuctuit mpoctip [3, ¢. 4] miByar-iramiiiok,
HAIITOBXYETHCS Ha BIICTOPOHEHICTH Ta arpeciro 3 00Ky
OCTaHHIX, SIKa BUPAXKAEThCsl HEBEPOATHHO (aHIUTIENh
iHTeprpeTye npokcemHi ta kinecuuni HBK: felt her
stiffen away, never looked up, pushed it away,
looked at himfiercely. YV upomy Buniaaxy Ha 3aBai
JOCSITHEHHIO METH KOMYHIKaIlii cTa€ HeIOCTaTHIN
PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHIIii, aKTyallb-
HUH CUTYAllIHUI KOHTEKCT Ta COLIabHUHN CTaTycC
KOMYHIKAHTIB: [liBYaTa, CIPUIMaIOUH MPeICTaBHUKIB
aMEepPHUKAHCHKOI Ta ITaiiiCbKO1 TIHTBOKYIIBTYD, Y TIep-
Iy 4epry, sSIK BIHCHKOBHX, IO ACOIHIOETHCSA y HUX
13 HACHJIISIM, CTIPUHAMAIOTh CIIPOOY IOTIOMOTTH 32 CITPO-
0¥ YIMHUTH aKT HACWIUISL, IO BEJIE 10 KOMYHIKaTHB-
HOI HeB1ayl.
Ha crapii eTHOpesITUBI3MY, KOJIM IHTEHCU(IKY€ETh-
Cs1 BUKOPHUCTAHHS “ y’KOTr0” KO, BIATIOBITHO, PO3IIH-
PIOETHCS CTIEKTP (haKTOPiB BEPOATBHOTO XapaKTepy,
ski gerepminyoTe npupoay KH. Jlo mpoOGiewm,
0 MOB’ s13aHi 13 3aCTOCYBaHHSIM OKPEMHUX JIEKCEM

9H cTauX (Gpaszem, 101l THCS TIOMUIIKU TIPU BXKH-

BAHHI CKJIaTHUX TPaMaTHYHUX KOHCTPYKITii Ha CHHTaK-

CUYHOMY piBHi. OKpiM TOTO, TPYIHOI], SIKi BEAYTh

710 KOMYHIKaTHBHO1 HEB/Ia41, IPeICTaBJIeHI 0COOIMBO-

CTSIMH [TO€THAHHSI
a) BepOasIbHOI, HeBepOaIbHOI Ta HaABEPOATBHOT

[12, c. 33] cknamoBuX:

2) At Dover | was met off the boat by Vulk, waving
a bit of card with my name on it-lrina Blazkho.
<...>Hewasthetype Mother would describeas
aperson of minimumculture, wearing ahorrible
black fake-leather jacket, like a comic-strip
gangster-what a koshmarl—it creaked as he
walked. All he needed was a gun. He greeted
me with a grunt. “Hrr. You heff passport?
Peppers?” Hisvoice was deep and sludgy, with
a nasty whiff of cigarette smoke and tooth decay
(Lewycka).

KomyHikaTuBHa HeBAaua CHIiTKae BUXIAUA i3
CJIOB’ SHCHKHX KpaiH 4yepe3 mepiie BpakeHHs, sIKe
BiH CIIpaBJIsie Ha CHIBPO3MOBHUITIO. Le mepiiie BpaskeH-
HsI JICTepMIHOBaHE HETaTUBHO 3a0apBJICHUMHU HAJIBEP-
OaJbHIMH Ta HeBepOATBHIMU KOMYHIKATUBHIUMH (30K-
pema npocoanunum) kommorertamu (horribleblack
fake-leather jacket, like a comic-strip gangster-
what a koshmar| — it creaked as he walked. All he
needed was a gun. He greeted me with a grunt),
K1, IOEJHYIOTBCS 13 BEpOaIbHOIO CKJIAJOBOIO —
BUMOBJISTHHSIM [ f] 3amicTh [V] Ta KOpoTKOro MOHO(TOH-
ry[€] 3amicts mudTonry [6] —Ha (hoHETHUHOMY PiBHI,
mo rpadigHo mpeacraBiaseTbes apTopom: “heff”
Ta " peppers’ BinnosigHo. Ha cuHTakcnuHOMY piBHI —
MpsMUl MOPSAOK ciiB 06€3 TOMOMDKXHOTO JIiEcTIoBa
TIPY 3alIUTaHHI, BIICYTHICTb apTHKIIS TIepe]l CyOcTaH-
TuBOM “passport” . Takum 4rHOM, yci BUIIIE3Taa-
HI (aKTH 3MYIIYIOTh YKpaiHKy AIATH BHUCHOBKY,
110 1i CIIBPO3MOBHUK — HEOCBIUEHA Ta HE BapTa yBa-
T'Hl JIIOINHA, IO CTAHOBUTH COOOI0 KOMYHIKATHBHY
HEBIAqY.

0) BepOanbHO1 Ta eTHOCTICII(DIYHOT HeBEpOATHHOT
CKJIAJIOBOT, I1I0 MOYKE HOCHTH CTEPEOTHITIYHHUIN Xapak-
Tep, Ta BUPaXKaTUCh Y, TTo-Tiepine, npokcemivanx HBK,
K1 BepOaJbHO MOXYTh OyTH pemnpe3eHTOBaHI
JHECTIBHUMH KOHCTPYKIISIMU IMIPOKCEMHOTO pyxy [3] —
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J€CIIOBAMH PYXY B CITOJYYEHHI 3 MTOCTIIO3UTUBAMU
Ta JIIECIIOBAMH B KOMILIEKCI 3 IMEHHUKAMH, 1110 MOJIHU-
(hiKyIOTBCS MPUKMETHUKAMH a00 MPUCITIBHIKAMH:

3) Borat: | am here now with Lady Chelsea to
learn how to be real gentleman. It very nice to
meet you.(Borat hugs Lady Chelsea)

Borat: How can you tell if someone is polite

when you first meet them? Lady Chelsea: You

don’t really. Perhaps it’s the way they say hello
and shake your hand? (Guide to Britain).

Biratourics, aHilKy 00ifiMaroTh (BigoMuit komi-
K Y IIbOMY BHUITQJKy BIAETHCS IO €K30CTEPEOTHITY
PO TIPEICTABHUKIB Ka3aXChKOT JIHHIBOKYIBTYPH),
TOPYIITYIOUH a/IpECaTHO-0COOUCTHIA TIPOCTIP aHIITIHKH,
10 BeJIE JI0 XapaKTepHOI peakiiii y BiAMmoBii Ha 1H-
TaHHS, K MOYKHA 30arHyTH, Y1 BUXOBaHa JIIOINHA,
py riepiii 3ycTpidi. JKinka 3a3Ha4ae, 10 11e MOKITU-
BO BCTAaHOBUTH 32 THM, SK BiH UM BOHA BITA€THCA,
HATSKAIOUX Ha HEMTPUITYCTUMICTh 001MMIB 3a TIEpIIOT
3yCTpidi.

[To-npyre, MOXJIMBE I BAKOPUCTAHHS €THOCTICIIH-
(biuHKX KiHeM (3KECTIB Y1 MIMIKH, 1110 BEpOATbHO MOKE
OyTH penpe3eHTOBAHO JIIECTIOBAMH, SIKi MOAN(IKYIOTh-
Cs IPUCITIBHUKAMH Y1 CYOCTaHTHBAMH, MO (]iKoBa-
HUMH [IPUKMETHUKAMH):

4) Borat: We hope you will make... come to
Kazakhstan? A deal (Colin hesitates)

Borat: A deal? (Borat spitson hishand and then

offersit to the chairman).

Calin: 1 hope so one day (Colin reluctantly

shakes Borat's hand — Borat then proceeds to

kiss himon the cheek and then give hima hearty
cuddle).Borat: Chenkyeu. Colin: Thank you

(Guideto Britain).

PykocTuckaHHs Ha 3HaK JIOMOBJICHOCTI KOMYHi-
KaHT MO (IKye, TUTIOHYBIITH HA PYKY, 1[0 BUKIIKAE
y CIIIBPO3MOBHHUKA JIUIIIE Bipasy. AHITIEIh CTUCKAE
MPOCTATHYTY PYKY Ha 3HaK TIOBard, ajie poOUThH 11e
13 BEIMKUM HeOakaHHsAIM. HeoOXimHO 3a3HayuTH,
10 MaEMO CITPaBY y IbOMY BUIAJIKY i3 €K30CTepeo-
THUITHUMH YSIBIIEHHSIMU 3 OOKY aHITIHI-KOMIKa BITHOC-
HO TPEJCTaBHHUKIB Ka3aXChKOI JIHTBOKYIBTYPH.
VsBNEHHST HOCATBH JICII0 IepeOUIBIICHUI XapaKTep
npH iHTeHCcHpiKarii HeBepOATBHOI CKITa0B0i (SPItSon
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his hand and then offers it to the chairman). Take

nepeOiIbLICHHS Yepe3 OUeBUIHY HEBIIMOBIIHICTE CH-

Tyaltii, a BiiTak iHKOHTpyeHTHIcTh [ 10], HOCUTB rymMO-

PUCTUYHHIA XapaKTep.

B) BepOaIbHO1 Ta HaIBEepOAIBHOI CKJIAI0BOT, L0
MO’Ke HOCHTH CTEPEOTHUIIIYHHI XapaKTep:

5) Borat: Istheway | dressnice?(Borat iswearing
blue/grey suit, grey shirt and grey tie) Lady
Chelsea: Itisnot a typically English way to dress.
Borat: And my shoesisgood? It isfromthe Shoe
Express in Oxford Street. Lady Chelsea: Yes
that’s fine (Guide to Britain).

CTepeoTHIIHUM Yy ITbOMY BHIIAKY € HaJBepOaIb-
HU# KOMyHIKaTHBHII KomrioHeHT (ISwearing blue/grey
suit, grey shirt and grey ti€), sikuit akTyamizyeThest
yepe3 MOeTHaHHS 13 BepOalbHOIO CKIIAJJOBOIO —
MMUTAILHAM pedeHHAM. CTEPEOTHIT PO CTPUMAHICTh
OpUTaHIIIB BTUTIOETHCS y TOMY, SIK IPEICTaBHUK Ha-
4e0TO0 Ka3aXChKO1 JTIHIBOKYIBTYPHU OIArHEHUH. Boku-
BaHHs JieciioBa to bey hpopmi TpeThoi 0coOu OTHUHK
TETEPIIHBOTO Yacy He Y3TO/HKYETHCS 13 IMEHHUKOM
Y MHO>KHH, IO CBITYHUTH PO HEJIOCTATHIO chopmo-
BAHICTh KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIii MOBLIL. OCTaHHE,
Y CBOIO UepTy, MiATBEPKYETHCS 1 XUOHOIO CTEpeoTH-
IT3aI1i€r0, TIPO SIKY UIIIIIOCS BHIIIE.

I') Y)KUBaHHS Oe3eKBIBaJICHTHOT JISKCEMH 31 “ CBO-
ro” Koy, sSika He3po3yMisia CiBpo3MOBHHKOBI. [1pu-
YHHOIO IIOTO SIBUILA € HEAOCTATHIN PiBEHb PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHIII] ajpecanTa. Sk npaBu-
710, Y ILOMY BUMAJIKy MOBa K€ PO CYOCTaHTHUB —
BIIACHY HA3BY UM 3aTJIbHY — Ha MO3HAYEHHSI TIpeIMe-
Ta 4M SBUIIA, mpodecii Toro:

6) Borat: They say, in Kazakhstan, actor /
performer is like a hunter who go into wood
and try to catch a (Borat pauses to remember
the name of animal and realizesthat it probably
isn’t the same name in English). A Kratouee?
A Kratouee? Martin:_A creature of some kind.
Borat: Yes but...(Mumbles) Kratouee Martin:
A wild boar? Borat: Yes but more (Borat puts
his hands on his head to indicate horns).
A Kratouee. Like a bigger case of... And makes
a noise like neeeeep. (There is an awkward
pause for a few seconds). Like what you said,
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but smaller.(Again there is an awkward

slence)Martin: | don't know what it could be

(Guideto Britain).

Ha3zsasmm BUTAa/IaHy TBapHHY, KOMYHiKaHT, mnpen-
CTaBHHUK Ha4€0TO Ka3aXChKO1 JIIHTBOKY/IETYPH, pO3pa-
XOBYE, 110 ii BITI3HA€ aHIIi€lb. TOMy HE BAA€ThCsI pO3-

Mi3HATU 3araJIkoBy ICTOTY, HE3BaXKar04M Ha JIOBOJI
JEeTaTbHAN OTIHC XapaKTePHHUX PUC ICTOTH, 110 BeJIe
JI0 KOMYHIKaTWBHO1 HeB/1adi. L{ikaBo, 1o Takuii Kyib-
TypHUi iepexiz [ 14] MokIuBHii He JIHIIe Y BUTAIKY
HE3HAHHSI BIITIOBITHHKA i3 “ Ty>KOT0” KOJIY; a MO>Ke OyTH
CIPUYMHEHHUH EMOIIHHIM CTAaHOM, SIKUH XapaKTepu-
3YETHCS PO3APATOBAHICTIO, XBUTIOBAHHSM TOIIIO.
[TincymoByroun BUKJIaj€HE, Bi3HAYAEMO, IO,
SIK MO’KHA TIO0AUUTH, 32 TOTEHITia]IOM KOMYHIKaTHBHA
HeB/la4ya He € BUKJIIOYHO HETaTHBHUM (DEHOMEHOM,
aJI’Ke y 3aJIe)KHOCTI B1Jl aKTyaJIbHOI'O CUTYaTUBHOTO
KOHTEKCTY MOX€E 1 CTUMYITIOBATH KOMYHIKaHTIB
JI0 OUTBIN iHTeHCH(DIKOBAHOI B3aeMoIii. BukoprcTaHHsa
IHTEHCU(IKOBAHO-CTEPEOTHITHHX 32 XapaKTePOM KOMY-
HIKATUBHUX KOMITOHEHTIB (K BepOabHUX, TaK i He-
BepOaIbHUX) MPOIYIIECHTOM Ma€ MOTEHIaN y IUIaHi
CTBOpPEHHS TYMOPHUCTHYHOTO €EeKTy IS CrocTepira-
Ya 4 penuiieHTa. BUB4eHHs 0cOOIMMBOCTEH BUKOPHC-
TaHHA IHTEHCU(IKOBAaHUX KOMYHIKATHBHUX KOMIIO-
HEHTIB, a TAKOX BHUSIBJICHHS 3aKOHOMIpHOCTEH (PyHK-
L[IOHyBaHHS ()eHOMEHY KOMYHIKaTHUBHOI HEB/layl IIpU
peastizallii KoorepaTuBHOI Ta HEKOOTIEpaTUBHOI CTpa-
TETii BITHOCUMO Ha TIEPCTEKTUBY JOCITIKESHHSI.
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